
После того, как Гу Ву Джи завладел ключами, они быстро отошли от стойки регистрации.

Всё это время звуки шагов становились всё громче и громче, но вместо старухи из кухни
вышел шеф-повар. Его рука всё ещё сжимала кухонный нож, из-за чего его вид казался очень
грозным и зверским. Он пристально посмотрел на людей с чрезвычайно мрачным видом.

Все затаили дыхание. В отличие от Гу Ву Джи, Ван-гэ и остальные ещё не видели подлинную
внешность повара и в этот момент столкновения с ним лицом к лицу они чувствовали
настолько сильный страх, что их руки колотило мелкой дрожью.

В следующий момент, повар неожиданно двинулся в их сторону, а кухонный нож в его руке со
свистом разрезал воздух вокруг него, ясно показывая силу, скрывающуюся за этими
угрожающими движениями. Наконец, с громким стуком нож вонзился в столешницу совсем
рядом с парализованным от страха Сун Ши. И этот простой кухонный нож непосредственно
расколол стол на куски и деревянные щепки разлетелись по всей столовой.*

Лицо Сун Ши стало мертвенно-белым. Он бросил взгляд в сторону лестницы, ведущей на
второй этаж, но этот путь был непосредственно заблокирован внушительным и мускулистым
телом шеф-повара. Не найдя иного пути, он развернулся и выбежал за пределы здания
гостиницы.

Ван-гэ, до этого разговаривающий с официантом, тоже испытывал панический ужас: разве
может он найти в себе смелость, чтобы и дальше оставаться здесь? Он сразу же практически
взлетел по ступенькам лестницы на второй этаж.

Пэн Хао Цанг нахмурился:

- Кажется, что получение нами ключа пробудило что-то ужасное. Мы должны немедленно
подняться.

Но, к сожалению, шеф-повар продолжал блокировать им дорогу и, независимо от них, их путь
непременно ведёт через него, если только кто-то не пожертвует собой, блокируя его от
остальных - и иного пути для них не предусматривалось.

- Сначала поднимайтесь вы. Позвольте мне задержать его здесь, - тогда решительно решил Пэн
Хао Цанг.

- Такая ли это хорошая идея? - возразил Гу Ву Джи.

- У меня до сих пор есть предметы, которые на время смогут спасать мою жизнь, - твёрдо
сказал Пэн Хао Цанг. - Это сможет дать вам немного времени, так что не задерживайтесь и как
можно скорее поднимайтесь наверх, чтобы узнать то, что произошло здесь... Таким образом, у
нас будет шанс выжить.

В недавнем инциденте, Пэн Хао Цанг заметил, что Гу Ву Джи на самом деле отправился
отгонять Ван-гэ от одержимого злонамеренным духом Сун Ши, и он даже использовал жёсткий
фасад, совершенно не обращая внимания на чувства Ван-гэ и то, что в результате его действий
он будет ненавидеть его... Он действительно не ожидал, что встретит настолько хорошего
человека, который не попросит ничего взамен, в этом мире-данже, который со своей моралью
всё же дожил до настоящего времени.

Также из-за этого Пэн Хао Цанг знал, что он может спокойно доверять Гу Ву Джи, и был готов
остаться внизу и отвлекать этого человека от других.



Если он поменяет его на других товарищей по команде, даже если это будет человек из его
организации, то у Пэн Хао Цанга никогда не будет этого доверия по отношению к ним - он
всегда будет ожидать неизбежного ножа в спину от другого человека.

- Спасибо, - поблагодарил Гу Ву Джи, у которого было такое же торжественное выражение
лица, - но Вам не нужно этого делать.

Сказав это, он спокойно подошёл к шеф-повару.

- Что? Гу Ву Джи! - поспешно позвал Пэн Хао Цанг, пытаясь остановить его. - Подождите, Вы
не должны быть столь импульсивными! Хотя я и не знаю, какими предметами Вы
воспользовались для временного подавления убийственных намерений этих злых духов, но этот
путь является тупиком!

Эхо его слов ещё не успело раствориться в воздухе, как Пэн Хао Цанг увидел, как Гу Ву Джи
поднял руку и дружески похлопал громадного шеф-повара по предплечью.

- Дагэ, я действительно благодарен Вам за Вашу недавнюю помощь, - тон Гу Ву Джи был
доброжелателен и несколько фамильярен - такой тон обычно используют при разговоре с
соседями.

В следующую секунду, убийца, принявший облик повара, который, казалось, был готов
расчленить всех людей в любой момент, просто кивнул головой на благодарность Гу Ву Джи и
снова пристально посмотрел прямо в глаза Пэн Хао Цанга - его взгляд содержал
недвусмысленное предупреждение. После этого он развернулся и вернулся обратно на кухню.

- ...? - уже несколько вяло удивился Пэн Хао Цанг.

Этот повар действительно был сообщником Гу Ву Джи?

- Честно говоря, то, что я не сказал Вам об этой идее некоторое время назад, заставляет меня
чувствовать стыд, - извиняющим тоном сказал Гу Ву Джи. - В конце концов, Сун Ши находился
здесь рядом с нами и кто знает, является ли он уже призраком или нет, но если это так, то я не
знал, что он сделает, чтобы помешать нам, когда увидит нас, поднимающимися на третий
этаж. Поэтому я ранее попросил шеф-дагэ помочь мне.

- И как ты только на самом деле сделал это...

- Это может быть потому, что их ребёнку нравится играть со мной, таким образом изначально
благоприятное впечатление по отношению ко мне возросло на несколько пунктов, - с лёгким
волнением объяснил Гу Ву Джи, чрезвычайно тронутый этим. - В конце концов, даже призраки
могут иметь дружную и тёплую семью. Просто посмотрите на них без предрассудков.

Пэн Хао Цанг понял, что все его три точки зрения** обновились. Он смутно чувствовал, что со
словами Гу Ву Джи было что-то не так, но, кажется, что это также прозвучало и очень
разумным.

Затем они поспешно прошли через второй этаж на третий и остановились перед запертой
дверью нужной комнаты. Гу Ву Джи нашёл нужный ключ и успешно открыл дверной замок.

Зрелище, открывшееся их глазам за дверью, предстало в виде совершенно разрушенной
комнаты, подобной той самой комнате отдыха, что была рядом с этой: здесь также была
повсюду разбрызгана кровь, сломанная и грязная мебель была хаотично разбросана на полу -



было так же, как и там, очевидно, что в прошлом здесь произошла отчаянная борьба за жизнь.

Пэн Хао Цанг тщательно осматривал комнату, в то время, как Гу Ву Джи осмотрел пол и
увидев, что там ничего примечательного нет, поднял куклу, полностью залитую кровью.

Кроме куклы, вокруг было много вещей, что были тщательнейшим образом подготовлены для
маленького ребёнка, но в данный момент они были безжалостно разбросаны по полу и
сломаны.

Благодаря различным деталям было видно, что до того, как произошла эта трагедия, это была
маленькая уютная семейная гостиница вплоть до того рокового дня, когда всё так круто
изменилось.

Гу Ву Джи не смог удержать куклу в руке.

В этот самый момент внутренняя дверь комнаты была открыта и в помещение вошла пожилая
женщина с ребёнком на руках.***

С её лица и шеи постоянно капала кровь, и вся она будто бы вышла прямиком из глубокой
кровавой лужи. На её теле появлялись всё новые и новые резанные раны, сделанные острым
оружием, и от этого вид женщины становился всё более и более ужасающим.

Цвет лица Пэн Хао Цанга изменился и он подумал, что уже поздно сдерживаться и вынул свои
спасательные предметы.

Гу Ву Джи в отдалении внезапно выпрямился и пристальным взглядом посмотрел в сторону
пожилой женщины.

- Пожалуйста, расскажите мне, что на самом деле произошло здесь, - попросил Гу Ву Джи,
неторопливым шагом подходя к ней.

После тщательнейшего осмотра всей комнаты, выражение его лица было чрезвычайно
мрачным, а все задачи в его уме внезапно были отброшены на задний план.

Теперь он просто хотел бы знать, кто на самом деле, в конце концов, мог бы совершить
подобный нечестивый поступок.

Наконец, в этот момент Пэн Хао Цанг не смог сдержать себя и скороговоркой проговорил:

- Согласно некоторым сведениям, что я получил ранее, в этой локации старуха - чрезвычайно
опасное существо, с которым каждый определённо должен избегать любого вида конфликтов, а
ребёнок-призрак в её руках является злым духом, который является самым умным и страш... -
говоря об этом, Пэн Хао Цанг вдруг вспомнил то, что ранее открыл ему Гу Ву Джи - о том, что
ребёнку-призраку нравиться играть с ним, отчего последующие слова застряли в его горле.

Возможно, что среди присутствующих он - единственный человек, который всё ещё заботиться
о подобных вещах!

Старая женщина полностью проигнорировала присутствие Пэн Хао Цанга. Она некоторое
время наблюдала за Гу Ву Джи, а потом, вздохнув, протянула руки вперёд и вверх - маленький
призрак, что по незнанию успел глубоко заснуть, был очень естественным образом передан в
руки Гу Ву Джи.



Гу Ву Джи также умелым движением принял ребёнка. Движения двух людей были настолько
синхронизированы, что это полностью ошеломило Пэн Хао Цанга.

- Вы хороший ребёнок, - голос пожилой женщины прозвучал с некоторой благодарностью.

Потом в комнату ворвался сильный порыв ветра от которого двое мужчин инстинктивно
закрыли глаза. К тому времени, когда они снова открыли их, фигура пожилой женщины давно
исчезла, а из угла ветром был подхвачен кусок бумаги и полетел в сторону Гу Ву Джи. Он
вытянул руку и с легкостью поймал его.

Это была часть страницы разорванной на куски газеты, где была размещена заметка о том, что
в близлежащем районе произошли серийные убийства, и там же была передана настоятельная
просьба к жителям соблюдать осторожность, так как было возможно, что серийный убийца
скрывался поблизости.

Видя эту информацию, любой человек мог ясно понять, что же в итоге произошло в этой
маленькой гостинице.

На самом деле, в тех воспоминаниях, которые Гу Ву Джи ранее считал с души Сяо Синь,
отражение Сун Ши в зеркале выглядело абсолютно нормальным и единственной
выбивающейся из этого образа вещью был зажатый в его руке острый нож, заляпанный
кровью.

Тем не менее, эта маленькая деталь была не очень очевидна: Сяо Синь в тот момент была
напугана ребёнком-призраком и вовсе не могла заметить этого. Но когда она вернулась в свой
номер и успокоилась, то внезапно осознала эту деталь.

Просто понимание пришло уже слишком поздно, и она трагически умерла в руках злого духа.

У Гу Ву Джи уже существовали некоторые предположения, но, поскольку не было никаких
доказательств, подтверждающих это, Система не посчитала бы это завершением задачи, но
теперь её условия полностью выполнены.

[Основная сюжетная миссия: Провести расследование, чтобы узнать, что на самом деле
произошло в этой старой гостинице - выполнена.]

[Оказалось, что это когда-то была уютная гостиница, управляемая добросердечной семьёй,
предоставляющая питание и ночлег, а так же часто оказывающая помощь бездомным
странникам. Но впервые добрые намерения привели волка в дом**** - тот человек, которого
они спасли, оказался тем самым серийным убийцей, которого разыскивали.

Семья из четырёх человек была полностью зарезана и расчленена, а невестка, которая в то
время была беременна, была изнасилована и убита. Её живот был вскрыт, а ребёнок разрезан
на куски. Плач младенца-призрака накладывал сильное проклятие. Семья из пяти человек
стала злобными призраками, которые убили и съели своего убийцу, пока от него ничего не
осталось.]

Выражение лица Пэн Хао Цанга изменилось: эта информация действительно отличалась от
той, которую он получил. В информации, которую он знал, говорилось о том, что эта трагедия
случилась полностью из-за внутрисемейных противоречий, что, в конечном итоге, привело их к



смерти. Похоже, что на этот раз он, после возвращения в организацию, должен быть
осторожным в своих действиях.

Выражение лица Гу Ву Джи стало таким же мрачным: он не ожидал, что эта семья ранее
сталкивалась с такой жестокостью. Иногда люди гораздо страшнее злых духов.

[Душа убийцы также превратилась в злобного призрака и скрывается в ваших рядах.

На данный момент, после убийства нескольких человек, этот злой дух уже освободился из
рабства: он только и ждёт, чтобы убить последнего живого человека, дабы иметь возможность
перевоплотиться в самого страшного призрака!]

[Обновление основной задачи: выйти из гостиницы живым.]

После того, как эхо синтетичного голоса пропадает, за дверью раздались чёткие шаги.

Двое мужчин повернули головы и выглянули наружу: за дверью появился Сун Ши... нет, это
должно быть был призрак, овладевший телом Сун Ши.

Лицо Сун Ши было страшно искажено под влиянием другого человека. Его пальцы сжимали
покрытое кровью острое оружие, тогда как одежда и тело были испачканы кровью.

- Кажется, вы уже докопались до истины, - мрачно усмехнулся Сун Ши. - Но уже слишком
поздно.

Гу Ву Джи открыл рот и сказал:

- Ван-гэ уже убит Вами?

- Да, - Сун Ши ехидно ухмыльнулся. - Этот парень был весьма глуп. После его убийства вы двое
вообще мне не противники, так что, мои деточки, вас ожидает смерть.

Пэн Хао Цанг подсознательно завёл Гу Ву Джи себе за спину и отступил на несколько шагов
назад.

Этот парень при жизни уже был убийцей, а теперь, после смерти, по его подсчётам, с ним
нелегко будет иметь дело.

Кроме того, все окна в комнате на третьем этаже были заколочены, что исключало любые
мысли о прыжках вниз из здания. Единственный способ покинуть комнату - через дверь, но
одержимый заблокировал этот путь, так что для них двоих просто не было выхода отсюда.

Пэн Хао Цанг знает, что если он хочет выйти отсюда живым, то единственным вариантом будет
предательство товарища по команде.

Однако, глядя на стоящего рядом Гу Ву Джи, Пэн Хао Цанг просто не мог этого сделать. Он не
может назвать себя хорошим человеком, ведь он часто манипулировал и жертвовал
различными новичками для собственного спасения, равнодушно смотря на гибель других
людей, но... Как он мог поднять руку на этого доброго человека?

Пройдя несколько данжей, он считал, что его совесть давно была атрофирована, но, увидев Гу



Ву Джи, он понял, что всё ещё существуют такие люди, что пытаются быть одинаково добрыми
ко всем.

- Забудьте об этом, - вздохнул Пэн Хао Цанг. - Пока я его задерживаю, сначала Вы...

Не договорив, Пэн Хао Цанг вдруг ощутил чувство дежавю: кажется, что он сказал что-то
подобное, когда был внизу.

Пэн Хао Цанг повернул голову и увидел, что маленький призрак на руках Гу Ву Джи уже
открыл глаза - ледяной гнев в его глазах был чрезвычайно жутким.

Пэн Хао Цанг: "..."

Предполагается, что и на этот раз ему ничего не нужно делать, но почему это вызывает в нём
глубокое чувство сожаления?

Со своей позиции Сун Ши не видел, что руки Гу Ву Джи всё ещё держат ребёнка-призрака, но
продолжал насмехаться и шаг за шагом приближаться, одновременно с этим играя с оружием
в руках.

- Я чувствую себя чрезвычайно счастливым при мысли о том, что скоро смогу медленно мучить
этих парней... Что с того, что те люди стали призраками и убили меня? Когда я убью вас, они
всё ещё будут мне не противники. Это так нелепо, что я - злой дух, но почему то по прежнему
должен соблюдать правила и не могу убивать людей. Если бы это был прежний "я", то я бы
убил всех вас уже в первый же день. Кто же знал, что придёт время, когда кто-то всё ещё будет
способен помешать мне.

Сун Ши был настолько горд собой, что полностью озвучивал свои истинные желания и чувства,
не скрывая искривлённое лицо с холодной и зловещей улыбкой. Острое оружие в его руках
было направленно прямиком в сторону двоих его оппонентов.

В следующую секунду его запястье было перехвачено рукой Гу Ву Джи, из-за чего нож в его
руке оказался на некоторое время нейтрализован.

На мгновение Сун Ши был ошеломлён - ему был прекрасно известен собственный уровень сил,
которыми он обзавёлся после становления призраком. Как этот мужчина может являться
человеком? Он действительно всё ещё человек?

Ранее он не смел даже мысленно иметь нехорошие намерения в сторону Гу Ву Чжи из-за
ребёнка-призрака на его руках и его недоказанных возможностей, но теперь, когда он стал
гораздо сильнее, ему было просто незачем бояться.

Подбодрённый этими мыслями, Сун Ши встрепенулся и немедленно начал глумиться:

- В конце концов, вы, ничто иное, как простые человечишки. Вы действительно думаете, что
ваша сила может реально конкурировать с силой призрака?

После этих слов его лицо стало ещё более уродливым, а шея оказалась вдруг сломанной - он
уже было намеревался накинуться на Гу Ву Джи и укусить его, но голос Гу Ву Джи заставил
его замереть на месте.

- Вперёд.



В следующий момент, находящийся в объятиях Гу Ву Джи, маленький призрак внезапно
ринулся в сторону тела Сун Ши. Первоначально привлекательный облик, когда он был на
стороне Гу Ву Джи, исчез, сменившись зловещим внешним видом, которым он обладал при их
первой встрече. Плотный ряд острых зубов вонзился в шею Сун Ши.

Эти зубы вполне были в состоянии напрямую оттяпать большой кусок мяса, из-за чего волосы
на затылке Пэн Хао Цанга начал приподниматься.

- Дьявол! - Сун Ши совершенно не ожидал, что такое может случиться. Его глаза налились
кроваво-алым цветом, а свободная рука безжалостно вцепилась в тело призрачного ребёнка.

Неизвестно, как Гу Ву Джи смог этого добиться, но его тело внезапно рванулось назад.

Если бы это был обычный человек, то он не смог бы сдвинуть Сун Ши ни на миллиметр, однако
когда это был Гу Ву Джи, ударивший его, то это было похоже на лобовое столкновение с
небольшим автомобилем, так что не было нисколько удивительным, что призрак, захвативший
Сун Ши, потерял равновесие. Воспользовавшись предоставленными секундами, призрачный
ребёнок вырвал из его тела несколько окровавленных кусков плоти, обиженной энергией ещё
больше укрепляя собственное тело.

Разгневанный Сун Ши прямо таки горел неистовым желанием оторвать маленького призрака
от своего тела и убить его, но в этот самый момент его окружили появившиеся из ниоткуда
несколько людей.

Все обитавшие в гостинице призраки появились в комнате, совершенно не прикрывая
собственное уродство. Это было очень страшным представлением, ведь следы небрежных швов
на их телах стали крайне очевидными. Это была не только пожилая владелица гостиницы,
замужняя пара повара с его женой и три их сотрудника, но так же и безвинно убитые
прохожие - теперь все они собрались в это время здесь.

- Вы...! Ч-что вы хотите сделать?! - лицо Сун Ши скривилось в паническом ужасе, сделав его
ещё более уродливым. - Убирайтесь с дороги!

Все эти призраки смотрели на Сун Ши с глазами, полными гнева: разве они могли упустить
такую прекрасную возможность для мести? Они бросились прямо к Сун Ши и начали рвать его
тело на мелкие кусочки - только его вопли боли некоторое время нарушали рычание и громкие
звуки разрываемой плоти.*****

Одно только прослушивание этих звуков могло заставить волосы на голове поседеть - в этот
момент вполне себе можно было представить, сколько же страданий испытывает этот злой дух
из-за всевозможных злодеяний, будь то совершённых до или после смерти.

- Мы должны сейчас уйти, - поспешно проговорил Пэн Хао Цанг.

Он беспокоился, что если они ещё больше промедлят, то когда Сун Ши будет полностью
проглочен, они станут следущими, кого эти призраки убьют.

Гу Ву Джи кивнул головой. Он оглянулся, чтобы в последний раз посмотреть на этих
призраков, а затем быстро пошёл вниз с Пэн Хао Цангом.

«Честно говоря, я на самом деле не ожидал, что всё будет так просто», - подумал Пэн Хао Цанг.
Он серьёзно полагал, что ему едва ли удасться отсюда выбраться.



На самом деле, в этой локации, если вы не создадите о себе благоприятное впечатление у
ребёнка-призрака, владелицы, а также у других призраков, то в конце, даже если правда будет
раскрыта, другие призраки не появятся - только сам игрок и призрак убийцы останутся лицом
к лицу, чтобы сыграть в игру на выживание.

И если вам случайно удастся создать у одного или двух призраков благоприятное впечатление
по отношению к вам, то предстоящая задача станет намного проще.

Однако, до этого момента никто, помимо Гу Ву Джи, будь то старожилы или новички, никогда
не пытался делать подобного. Это было действительно поразительное умение - делать
финальный уровень простым в одно мгновение.

Пэн Хао Цанг, обдумывая те события, что произошли в этом мире, подтвердил для себя, что Гу
Ву Джи действительно имеет по настоящему впечатляющие умения.

Двое мужчин благополучно добрались до парадной двери гостиницы, а за порогом клубящийся
всё это время туман расступился и перед ними появилась пустынная дорога.

- Мне придётся попрощаться с Вами здесь, - Сказал Пэн Хао Цанг Гу Ву Джи. - На самом деле
то, что я ранее говорил Вам, было ложью: даже если мы встречаемся друг с другом в этом
мире-данже, то после выхода из него, все наши воспоминания об этом станут расплывчатыми
и, в конце концов, никто из наших компаньонов не смогут вспомнить подробности, как и мы с
Вами.

Хотя он интуитивно чувствует, что такой человек, как Гу Ву Джи, уже давно об этом знает.

- Оказывается всё так... - внезапно осознал Гу Ву Джи.

Не удивительно, что Рэн Хуэй из первого мира-данжа, не связалась с ним после выхода оттуда.

Пэн Хао Цанг: "..."

Этот парень до сих пор демонстрирует своё актёрское мастерство, а!

Пэн Хао Цанг мысленно махнул рукой на размышления об этой проблеме. Немного
поколебавшись, он всё-таки достал из кармана листок бумаги и отдал его в руки Гу Ву Джи.

- Это специализированная бумага, которая способна принимать и выводит на себя любые
сообщения за пределами данжей. Здесь выше указана моя контактная информация по которой
Вы сможете найти меня, если столкнётесь с чем-то.

- Хорошо, - Гу Ву Джи в знак согласия кивнул головой.

- И... в действительности я являюсь сотрудником некой организации, - помедлив, признался
Пэн Хао Цанг. - Изначально я пришёл в этот данж, чтобы получить возможность убить Вас и
тем самым получить Ваши навыки... но я даже не начинал этого. В будущем, независимо от
того, будет ли это моя организация или же какая-то другая, у них могут появиться какие-то
мысли о Вас... короче говоря, Вам всё же лучше быть немного более осторожным.

Хотя Пэн Хао Цанг недавно ещё раз анализировал только что произошедшие события, он не
мог не заподозрить, что для тех людей, которые избрали своей целью Гу Ву Джи, всё же было
бы лучше побеспокоиться о самих себе, ведь пройдя этот данж, Гу Ву Джи оставался всё таким
же живым и здоровым. (п/п - Он отделался лишь слегка запыленной одеждой. Очень страшный



человек!)

После произнесения этих слов, с плеч Пэн Хао Цанга словно упала тяжеленная скала. Он
повернулся и спешно ушёл прочь.

Оставшись в одиночестве, Гу Ву Джи ещё раз оглянулся, чтобы в последний раз посмотреть на
гостиницу с призраками. В это время, при ярком свете дня, здание выглядело очень тихим и
мирным.

- До свидания, - тихо пробормотал он себе под нос, а потом повернулся и зашагал по дороге
прочь.

Разумеется, с самого начала он не был обитателем этого мира-данжа, но теперь, когда дело с
убийцей было решено, эта семья призраков получила возможность вести мирную жизнь.

Из окна на третьем этаже неподвижная фигура просто смотрела на силуэт Гу Ву Джи,
медленно исчезающий в конце пути.

В тусклом свете было видно, что это был юноша около двенадцати лет, чьё деликатно
вылепленное лицо вызвало бы у людей смутное ощущение неправильности.

Это был тот самый ребёнок-призрак, который, после укусов Сун Ши, смог поднять уровень
своих сил и увеличить свой возраст.

Пристальным взглядом сверля спину Гу Ву Джи, он тихо прошептал:

- Мы обязательно встретимся вновь.

------------------------------------------------------------------------------------------------------

* Лёгкая отсебятина.

** 三观 [sānguān] - Три точки зрения/Троякое созерцание (будд.) - мировоззрение в китайской
философии представляет из себя три части: 世界观 [shìjièguān] - понимание жизни, 价值观 [jiàzhíguān]
- нравственные ценности/ система ценностей, 人生观 [rénshēngguān] - взгляд на жизнь/ отношение
к жизни. В этом случае у Пэн Хао Цанга вполне себе нормальное мировоззрение, которое ГГ
слегка поколебал.

*** Предложение отредактировано.

**** 引狼入室 [yǐn láng rù shì] - привести волка в дом = пустить козла в огород/ пригреть змею на
груди - проявлять излишнюю доверчивость.

***** Лёгкая отсебятина.
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